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К

ОГДА я думаю о Беле 
Бартоке, мне вспомина­
ется прежде всего его 

завещание, написанное в 1940 
году. В то время уже признан­
ный во всем мире композитор, 
пианист и музыковед-фолькло­
рист, перед которым, с глубо­
ким почтением склоняли голо­
вы выдающиеся деятели куль­
туры разных стран и континен­
тов, патриот и интернациона­
лист до мозга костей, протестуя 
против фашизма, ринувшегося 
в наступление на Европу, ре­
шил эмигрировать из родной 
Венгрии. Предчувствуя всече­
ловеческую трагедию, как лич­
ную, он писал в завещании:

«Пока в Будапеште бывшие 
площади Октогон и Керенд но­
сят названия тех, чьими име­
нами они названы сейчас (то 
есть Муссолини и Гитлера, — 
Ю. Щ.), а также пока в Вен­

грии есть или будет 
площадь или улица 
нами,‘пусть в этом 
ве моим именем не 
вана ни одна 
на улица, ни 
ное здание... 
ние я написал 
ственноручио 
подтверждаю, 
ное в нем 
следнюю волю».

Судьба дала 
неполных пять 
он никогда не 
своего завещания. Это была не 
пустопорожняя фраза, а крик 
души кристально чистого и 
благородного человека, кото­
рый всем своим высоким под­
вигом в жизни и искусстве 
снискал право весомо и неп,ре- 

хоть одна 
с их име- 
государст- 
будет наз-

площадь, ни од- 
одно обществен- 
Данное завеща- 
и подписал соб- 
и сим еше раз 

что все сказан-
выражает мою по-

Бартоку еще 
лет жизни, но 
отрекался от

рекаемо написать такие слова.
Думая о Беле Бартоке, стре­

мишься охватить мысленным 
взором его жизненный и твор­
ческий путь и каждый 
ощущаешь растерянность, 
стичь Бартока до конца сможет 
лишь тот, кто проникнет во 
все сферы его деятельности на 
уровне самого Бартока. Конеч­
но, мы можем лишь наметить 
отдельные штрихи его лично­
сти, отдельные вехи его пути, 
приблизиться к их пониманию 
и значению. Ведь, по выраже­
нию его соотечественника и 
друга композитора Золтана 
Кодаи, с которым Б. Барток в 
1919 году стал на сторону Вен­
герской Советской Республи­
ки как член музыкального ди- 
ректориума, «Барток относится 
к людям того сорта, которые, 
гонимые вечным недовольст­
вом, стремятся изменить все, 
сделать красивее и добрее все, 
что находят на Земле. Из та­
ких людей выходят исполины 
искусства и науки, великие пу­
тешественники и открыватели, 
в политике великие революцио­
неры, Колумбы, Галилеи, Ко­
шуты, и все они оставили пос­
ле себя мир иным, не таким, 
каким его застали».

Гонимый «вечным недоволь­
ством», Барток нашел в музыке 
свой язык, свои средства вы­
ражения. Нс сразу и не все ее 
поняли. И даже тогда, когда 
ее признали, в жизни компози­
тора бывали такие щериоды, 
когда его творчество подвер­
галось ревизии, вульгаризатор­
скому толкованию. Такова уж 
участь тех, кто идет к людям 
с совершенно новым, необыч­
ным, судьба революционера-но-

ропот «тра- 
шел дальше

дорога, усе-

принц» 
манда- 

і поста- 
«Кантата

ватора. Но Барток, как и лю­
ди его типа, никогда не обра­
щал внимания на 
диционалистов», а 
своей дорогой.

Сейчас она, эта
яна такими жемчужинами, как 
симфоническая поэма «Кошут» 
(1904 г.), опера «Замок гер­
цога Синей Бороды» (1911 г.), 
балеты «Деревянный 
(1916 г.), «Чудесный 
рин» (1919 г., первая 
новка ь 1926 г.), <
профана» (1930 г.), «2-й фор­
тепианный концерт» (1931 г.), 
«Музыка для струнных, удар­
ных и челесты» (1936 г.), «Со­
ната для 2 фортепиано и удар­
ных» (1937 г.). «Дивертисмент» 
(1939 г.), «Концерт для оркест­
ра». (1943 г.), «Фортепианный 
оркестр» (1945 г.) и другие, 
множество обработок народных 
песен. Кстати. Барток собрал 
свыше 30 тысяч народных пе­
сен не только венгерских, но 
и румынских, словацких. ук­
раинских и других. В поисках 
фольклорных сокровищ побы­
вал в экспедиции на африкан­
ском континенте, в Турции.

На 20—ЗО-е годы приходит­
ся расцвет гастрольно-концерт­
ной деятельности Бартока. Как 
пианист он посетил многие 

страны Западной Европы. США, 
а в 1929 году нашу страну. 
И везде налаживает связи с 
учеными-фольклористами, ищет 
то, что сближает и роднит на­
роды.

Яркой страницей в жизни 
Белы Бартока явилось путе­
шествие в СССР. Он выступил 
с концертами в Ленинграде, 
Ліоскве, Харькове й Одессе. О

гастролях 
венгерского 
его месте

выдающегося 
пианиста, о 
в музыке с 

глубоким уважением пи­
сала газета «Правда» 
от 12 февраля 1929 года, 
отмечая, что он нашел 
выход из тупика запад­
ноевропейской рафини­
рованной музыки и не­
померного индивидуа­
лизма на пути к нетро­
нутой целине народной 
музыки Средней и Юж­
ной Европы. Перепол­
ненный зал. писала газе­
та, чрезвычайно тепло 
принимал Белу Бартока.

С большим успехом прошли 
концерты Бартока на- Украи­
не. Газета «Література й мис- 
тецтво» от 12 января 1929 го­
да так оценила его творчест­
во: «Выдающийся композитор 
Венгрии Бела Барток. кото­
рого считают сейчас лучшим 
музыкантом современности, нс- 

' давно был гостем столицы Со-, 
ветской Украины. Компози­
тор интересуется музыкальной 
жизнью нашей республики, по­
этому во время пребывания у 
нас подробно изучал ее и во­
обще все советское искусство и 
вместе с тем демонстрировал 
свое творчеств-о перед общест­
венностью на специальном кон­
церте».

Отвечая на вопросы коррес­
пондента этой газеты об от­
ношении к украинской музы­
ке, Барток вспомнил о своих 
записях украинских народных 
песен в Закарпатье и заметил, 
что «в старые времена укра­
инская коломыйка оказала 
большое влияние на определен-

даже
под- 

! ИС-

не 
од-

были 
того: 

из последних произведс-

н)ю группу венгерских кресть­
янских песен», что он «заинте­
ресован украинской музыкой» 
и «в дальнейшем должен от­
дать больше времени ее 
ровному изучению и 
пользой анию».

Известно, что это 
просто слова. Более 
ним 
ний Бартока, написанных пе­
ред смертью (умер он в нище­
те 26 сентября 1945 года в 
Нью-Йорке), была обработка 
украинской народной песни 
«Я купив на ярмарку ячменю» 
под названием «Мужнино го­
ре».

Бела Барток вынес наилуч­
шие впечатления от Советско­
го Союза. В Харьковском опер­
ном театре он посмотрел спек­
такль «Севильский цирюльник» 
н под его впечатлением ска­
зал: «Я никогда не ожидал 
увидеть здесь такую интерес­
ную постановку, вместе с тем 
и хороших певцов и исполни­
телей, которые не хуже, а по­

рой и лучше заграничных». Под 
влиянием своего ленинградско­
го концерта, где слушатели 
«заставили» Бартока сыграть 
«на бис» свое произведение 
«Аллегро барбаро», он вспоми­
нал: «Вообще У меня такое 
впечатление, что русская пуб­
лика, если получит действи­
тельно нужную ей программу, 
принимает ее вдохновеннее и 
геплее, чем концертная публи­
ка крупных европейских горо­
дов».

Думая сегодня о великом 
венгерском музыканте, нельзя 
не упомянуть о его связях с 
Закарпатьем, не окинуть их хо­
тя бы беглым взглядом. Они, 
эти связи, начались еше с дет­
ства. Дело в том, что в 1889 
году, когда будущему компо­
зитору было восемь лет, его 
мать как педагога перевели на 

.работу в закарпатский город 
Виноградове. Вместе с мате­

рью он прожил здесь до 1892 
года, учился в начальной, а 
затем в горожанской школе. 
В Виноградове Барток напи­
сал свое первое произведение 
«Течение іисы», позже пере­
именованное в «Течение Ду­
ная», с которым выступил 
здесь же — очень успешно! — 
на публичном концерте, когда 
ему еше не было и 11 •лет.

О пребывании Бартока в Ви­
ноградове, куда в ярмарочные 
дни собиралось много сельско­
го люда — украинцев и румын, 
пишет венгерский исследова­

тель его творчества Ласло Шан­
дор: «Маленький Бела Барток 
привыкал здесь к музыке дру­
гих народов и, вероятно, здесь 
обратил внимание со все боль­
шей сознательностью на свое­
образные ритмы и мелодии сла­
вянских и румынских народ­
ных песен».

В 1911 и 1912 годах Барток 
предпринял два путешествия в 
Закарпатье. Во время первого 
из них он собирал украинские 

народные песни в селах Дол­
гом, Великой Копане и Стеб- 
левке. Во время второго путе­
шествия посетил села Рафаи­
лово, Гараздовку, Дрисино, 
Лнсковец, Баркасово, Холмок 
и Петрово.

Дважды выступал Барток с 
авторскими концертами в Уж­
городе — в 1926 и 19о0 годах. 
Первый концерт состоялся в 
большом зале нынешней гости­
ницы «Верховина», а второй— 
в зале нынешнего Дома сани­
тарного просвещения. Оба вы­
ступления превратились в на­
стоящий праздник. Во время 
второго пребывания в Ужгоро­
де Барток имел дружеские 
встречи с двумя местными му­
зыкантами — известным скри­
пачом и композитором из Ве­
ликих Лаз на Ужгородчине, 
другом Ференца Листа, в то 
время уже почти 90-летним 
Нандором Плотёни и с ужго­
родским преподавателем музы­
ки Жигмондом Ленделом, ко­
торый дожил до нашего вре­
мени, работал в Ужгородском 
музыкальном1 училище.

Барток переписывался с тог­
дашним преподавателем му­
зыки в Ужгороде, а ныне про­
фессором Львовской государ­
ственной консерватории, ком­
позитором и пианистом, заслу­
женным деятелем искусств 
УССР Д. Е. Задором. Мне до­
велось видеть тетрадь с запи­
сью 156 закарпатских украин­
ских песен, которую Д. Задор 
по просьбе Бартока одалживал 
ему для изучения и переписки 
произведений, просматривать 
на полях заметки и замеча­
ния, сделанные рукой Бартока.

Бела Барток поддерживал 
переписку, научно-творческие 
связи со многими деятелями 
украинской культуры. Хочется 
еще вспомнить один эпизод, 
свидетельствующий о большом 
уважении великого венгра к 
украинской культуре в частно­

сти, и к славянству вообще. 
Еше в 1928 году Барток в 
Праге, на конгрессе народного 
искусства, познакомился с 
выдающимся украинским уче­
ным Филаретом Колессой. 
Между ними наладились тес­
ные контакты. В 1931 году,1 в 
Антверпене состоялся Интерна­
циональный конгресс. Предсе­
дательствовал на нем как раз 
Бела Барток, когда в зал во­
шел Фила.рет Колесса, кото­
рый немного опоздал. «Уважа­
емые делегаты, — обратился 
Ба.рток к залу. — Встанем в 
честь одного из крупнейших 
славянских этнографов Фила­
рета Колессы».

В одном из писем к Ф. Ко- 
лессе Барток, .'знавший много 
языков (английский, немецкий, 
французский, испанский, италь­
янский, румынский. словац­
кий), просит его раздобыть 
словарь украинского языка.

Имя Белы Бартока ныне 
сверкает звездой первой вели­
чины не только на небосклоне 
венгерской культуры, но и — 
всего человечества, помогая на­
ходить гіуть к взаимопонима­
нию, дружбе и мйру между 
народами. Не случайно Бела 
Барток посмертно был удосто­
ен наивысшей в Венгрии на­
грады — премии имени Кошу­
та (1948 г.). а также Между­
народной премии мира (1955 г.). 
Дань уважения отдает Беле 
Бартоку многоязычная семья 
Страны Советов, которая зна­
ет ег!о творчество, высоко це­
нит его, ставит Бартока в один 
ряд с крупнейшими музыкан­
тами мира, последовательными 
борцами за победу гуманисти­
ческих идеалов.

Бела Барток, чье столетие со 
дня рождения отмечается се­
годня, живет среди нас.

Юрий ШКРОВИНЕЦ, 
член Союза писателей СССР.


